
Instructions d'utilisation et
d'installation
Cave à vin

Veuillez lire impérativement le mode d’emploi avant l’installation, la
configuration et la mise en service de l’appareil. 
Vous éviterez ainsi de vous blesser et d’endommager l’appareil.
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Cette cave à vin est conforme à l’ensemble des réglementations de
sécurité locales et nationales en vigueur. Néanmoins, une utilisa-
tion inappropriée de l’appareil peut causer des blessures et des
dommages matériels.

Lisez attentivement les instructions d’utilisation avant de vous ser-
vir de la cave à vin pour la première fois. Elles contiennent en effet
des informations importantes relatives à l’installation, à la sécurité,
à l’utilisation et à la maintenance de l’appareil. Vous éviterez ainsi
de vous blesser et d’endommager votre cave à vin.

Conformément à la norme CEI 60335-1, Miele conseille vivement
et expressément de lire et de suivre les instructions du chapitre re-
latif à l’installation de la cave à vin, ainsi que les « CONSIGNES
DE SÉCURITÉ IMPORTANTES ».

Miele ne peut pas être tenue pour responsable des blessures et
des dommages causés par le non-respect de ces instructions.

Conservez ce mode d’emploi et ces instructions d’installation en
lieu sûr et remettez-les au prochain propriétaire de l’appareil, le cas
échéant.

 Risque de blessure par bris de verre.
À des altitudes au-dessus de 1500 m (4900 pi), il y a un risque
d’éclatement de la porte de verre dû à la variation de la pression at-
mosphérique. 
Les éclats de verre peuvent causer des blessures graves.

Utilisation conforme
 Cette cave à vin est destiné à un usage domestique ou pour être
utilisé dans des lieux résidentiels et des milieux de travail similaires :
- coins cuisine du personnel dans des magasins, bureaux et autres

lieux de travail
- maisons de ferme et chambres d'hôtels et de motels, et autres

lieux résidentiels
- gîtes touristiques
- restauration et applications similaires non commerciales
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Cette cave à vin n'est pas conçu pour un usage extérieur ou dans des
endroits humides exposés à la pluie.
 La cave à vin est destinée exclusivement à un usage domestique
pour le stockage du vin.
La cave à vin ne convient pas pour congeler des aliments.
La cave à vin est adaptée à une installation intégrée sous un comp-
toir.
Toute utilisation à d’autres fins peut être dangereuse et le propriétaire
de l’appareil doit en assumer toutes les conséquences.
 La cave à vin ne convient ni au stockage ni au refroidissement de
médicaments, de plasma sanguin, de préparations de laboratoire ou
de tout autre matériel ou produit similaire. L’utilisation non conforme
de cette cave à vin risque d’altérer ou de détruire les produits stoc-
kés. Par ailleurs, l'appareil ne convient pas à une utilisation dans des
zones potentiellement explosives.
Miele décline toute responsabilité pour les dommages résultant
d’une utilisation non conforme ou inappropriée.
 Ce réfrigérateur à vin peut être utilisée par des personnes (dont
des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de connaissance uniquement
si elles sont supervisées au moment de le faire.
Ces personnes ne devraient pas utiliser le réfrigérateur à vin sans su-
pervision à moins d’avoir été formées pour l’utiliser de façon sécuri-
taire et s’ils peuvent reconnaître et comprendre les conséquences
d’une utilisation inadéquate.

Sécurité des enfants
 Ne laissez pas les enfants s’approcher de la cave à vin sans surveil-
lance.
 Les enfants peuvent utiliser la cave à vin sans surveillance unique-
ment s’ils ont appris à l’utiliser en toute sécurité. Les enfants doivent
être capables de comprendre et de reconnaître les dangers potentiels
liés à une utilisation incorrecte.
 Il faut toujours surveiller les enfants lorsqu'ils sont à proximité de
la cave à vin. Ils ne doivent jamais jouer avec l'appareil.
 Risque d'asphyxie ! Les enfants pourraient s'emmêler dans les
emballages (comme la pellicule plastique) en jouant ou, encore, en
recouvrir leur tête et ainsi suffoquer. Tenez les matériaux d'emballage
hors de la portée des enfants.
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Sécurité technique
 L’étanchéité du circuit de gaz frigorigène a été vérifiée. Le réfrigéra-
teur à vin est conforme à toutes les normes de sécurité réglemen-
taires.

 Avertissement : risque d’incendie / matériaux inflammables. Ce
symbole est situé sur le compresseur et indique la présence de maté-
riaux inflammables. Ne retirez pas l’autocollant.
Le fluide frigorigène à l’intérieur de l’appareil (détails sur la plaque si-
gnalétique) est écologique mais inflammable.
Toutefois, l’utilisation de ce fluide frigorigène entraîne parfois une lé-
gère augmentation du niveau sonore de l’appareil. En plus du bruit du
compresseur, l’écoulement du fluide frigorigène dans le circuit de re-
froidissement pourrait être audible. Malheureusement, ce phéno-
mène est inévitable mais il n’affecte en rien les performances de la
cave à vin.
Lors du transport et de l’installation de la cave à vin, vérifiez qu’au-
cune partie du circuit de refroidissement n’est endommagée. Des
éclaboussures de fluide frigorigène peuvent causer des lésions ocu-
laires et la fuite de fluide frigorigène peut déclencher un feu.
En cas de dommage :
- évitez les flammes nues ou toute autre source d’étincelles;
- débranchez la cave à vin du réseau électrique;
- aérez pendant plusieurs minutes la pièce dans laquelle se trouve la

cave à vin;
- contactez le service à la clientèle Miele.

 Plus une cave à vin contient de fluide frigorigène, plus la pièce
dans laquelle elle est installée doit être grande. Si l’appareil est instal-
lé dans une petite pièce, un mélange gaz inflammable-air risque de
s’accumuler en cas de fuite. Ainsi, 8 g de fluide frigorigène néces-
sitent un espace d’au moins 1 m3. La quantité de fluide frigorigène
que contient la cave à vin est indiquée sur la plaque signalétique si-
tuée à l’intérieur de l’appareil.
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 Pour éviter le risque d'endommager la cave à vin, assurez-vous
que les données de raccordement (calibre du fusible, fréquence et
tension) sur la plaque signalétique correspondent à celles du réseau
électrique.
Comparez ces données avant de brancher l'appareil. En cas de
doute, consultez un électricien.
 La sécurité électrique de la cave à vin ne peut être garantie que
lorsqu’elle est convenablement mise à la terre. Il est très important
de respecter cette réglementation de sécurité élémentaire. 
En cas de doute, demandez à un électricien qualifié de vérifier l’ins-
tallation électrique.
 Un fonctionnement permanent ou temporaire est possible sur un
système d’alimentation électrique autonome ou un système d’alimen-
tation qui n’est pas synchronisé avec l’alimentation électrique du ré-
seau (par ex. réseaux insulaires, systèmes auxiliaire). Pour faire fonc-
tionner l’appareil, le système d’alimentation électrique doit être
conforme aux spécifications de la norme EN 50160 ou d’une norme
locale équivalente.
La fonction et le fonctionnement des mesures préventives fournies
dans l’installation électrique domestique et dans ce produit Miele
doivent être conservés en fonctionnement ponctuel ou en fonction-
nement non synchronisé avec l’alimentation électrique du réseau, ou
alors les mesures doivent être remplacées par des mesures équiva-
lentes dans l’installation. Comme le décrit par exemple la version ac-
tuelle de la norme VDE-AR-E 2510-2 ou une norme locale équiva-
lente.
 La prise de courant ne doit pas être dissimulée derrière le réfrigéra-
teur à vin et doit être facilement accessible afin qu’elle puisse être
débranchée rapidement de la source d’alimentation électrique en cas
d’urgence.
 Ne faites remplacer un câble endommagé que par un câble d’ori-
gine afin de prévenir tout danger pour l’utilisateur. Seule l’utilisation
de pièces d’origine permet à Miele de garantir la conformité de l’ap-
pareil aux exigences de sécurité. Pour des raisons de sécurité, seul un
professionnel qualifié ou le service à la clientèle Miele peut se char-
ger du remplacement.
 La prise électrique doit être mise à la terre correctement.
 N'utilisez pas de barre d'alimentation ou de rallonge pour brancher
l'appareil. Ceux-ci présentent un risque d'incendie et ne garantissent
pas le niveau de sécurité requis de l'appareil.
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 N'utilisez pas l'appareil dans une pièce présentant des risques
d'humidité ou d'éclaboussures (p. ex., un garage ou une buanderie).
L'humidité pourrait atteindre les composants électriques et causer
un court-circuit.
 Cette cave à vin ne doit pas être utilisée dans des lieux mobiles (p.
ex., sur un bateau).
 N'utilisez pas un appareil endommagé; cela pourrait être dange-
reux. Vérifiez la présence de signes visibles de dommages.
 Afin de garantir un fonctionnement en toute sécurité, utilisez la
cave à vin uniquement une fois qu'elle est installée.
 La cave à vin doit être débranchée de la source d'alimentation
électrique pendant les travaux d'installation, d'entretien et de répara-
tion. L'appareil est isolé de la source d'alimentation électrique seule-
ment lorsque :
- le disjoncteur est déclenché;
- les fusibles à visser ont été retirés du panneau électrique;
- le cordon d'alimentation a été débranché. Tirez sur la fiche et non

sur le cordon lorsque vous le débranchez de la prise.
 Les travaux d'installation, de réparation et d'entretien devraient
être effectués par un technicien agréé de Miele.
Des travaux effectués par des personnes non compétentes peuvent
être dangereux et pourraient invalider la garantie.
 Les travaux de réparation ou tout autre type de travaux effectués
par des personnes non compétentes pourraient entrainer des dan-
gers et, par ailleurs, invalider la garantie.
 Ne remplacez les pièces défectueuses que par des pièces de re-
change d'origine. Seule l'utilisation de pièces de rechange Miele per-
met de garantir la conformité de l'appareil aux exigences de sécurité.
 Cette cave à vin est équipée d’une ampoule spéciale adaptée à
des conditions particulières (par ex. température, humidité, résis-
tance chimique, résistance aux frottements et vibration). Cette am-
poule convient uniquement à l’utilisation prévue. Cette ampoule ne
convient pas à l’éclairage de pièces. Les ampoules de rechange
doivent uniquement être remplacées par un technicien agréé ou par
le service à la clientèle Miele. Cette cave à vin contient plusieurs
sources lumineuses d’une classe d’efficacité énergétique G au mini-
mum.
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Installation conforme
 Lors de l’installation de l’appareil de froid, il est obligatoire de
suivre les instructions d’installation fournies avec l’appareil.
 Portez toujours des gants de protection lors du transport et de
l’installation de la cave à vin.
 Deux personnes sont nécessaires pour installer la cave à vin.
 Changez la charnière de la porte (si nécessaire) en suivant les ins-
tructions d’installation fournies avec l’appareil.

Utilisation conforme
 L'appareil est conçu pour être utilisé dans certaines conditions cli-
matiques (température ambiante) et ne devrait pas être utilisé dans
des conditions qui ne respectent pas cette plage de température. La
catégorie de climats pour votre appareil figure sur la plaque signalé-
tique à l'intérieur de l'appareil. Le fonctionnement dans une pièce
trop froide comme un garage entraînera l'arrêt du compresseur pen-
dant des périodes de temps prolongées. Par conséquent, l'appareil
ne pourra maintenir la température requise.
 MISE EN GARDE ! Ne recouvrez pas et n'obstruez pas les grilles
d'aération de l'appareil. Cela pourrait nuire à l'efficacité de l'appareil,
l'endommager et augmenter la consommation électrique.
 Si des aliments contenant de la graisse ou de l’huile sont conser-
vés dans la cave à vin, veillez à ce que la graisse ou l’huile ne coule
pas sur les éléments en plastique de la cave à vin. En cas de contact
avec de la graisse ou de l’huile, le plastique risque de se fissurer et,
par conséquent, se briser ou se fendre.
 Risque d’incendie et d’explosion. Ne conservez pas de produits ex-
plosifs ou d’aérosols dans le réfrigérateur à vin. Des mélanges de gaz
inflammables pourraient prendre feu en raison de certains compo-
sants électriques.
 Risque d’explosion. N’utilisez pas d’appareils électriques dans le
réfrigérateur à vin. Risque d’étincelles et d’explosion.

Accessoires et pièces de rechange
 N'utilisez que des pièces de rechange d'origine Miele. Si vous utili-
sez des pièces ou des accessoires d'autres fabricants, cela pourrait
invalider la garantie.
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Nettoyage et entretien
 N'appliquez pas d'huile ou de graisse sur les joints des portes,
car cela pourrait les détériorer au fil du temps.
 N'utilisez jamais un nettoyeur à vapeur pour nettoyer la cave à vin.
La vapeur pourrait atteindre les composantes électriques et causer
un court-circuit.
 MISE EN GARDE ! RISQUE de blessures et de dommages ! Ne
vous servez pas d’outils mécaniques ou autres, non recommandés
par le fabricant, pour accélérer le processus de dégivrage.
 Les objets pointus ou tranchants risquent d'endommager l'évapo-
rateur, ce qui causerait des dommages irréversibles à la cave à vin.
N'utilisez donc pas d'objets pointus ou tranchants pour
- enlever le givre ou la glace;
- décoller les étiquettes, autocollants, etc.

Transport
 La cave à vin doit toujours être transportée à la verticale et dans
son emballage afin de ne subir aucun dommage.
 Risque de blessures et de dommages. La cave à vin étant très
lourde, transportez-la à deux.

Mise au rebut de votre ancien appareil
 Les enfants qui jouent peuvent rester coincés dans la cave à vin et
s’étouffer.
- Retirez la porte de l’appareil.
- Laissez les clayettes en bois/métal dans la cave à vin pour que les

enfants ne puissent pas y grimper.
- Si la cave à vin est équipée d’un verrouillage de porte, assurez-

vous que les enfants ne peuvent pas s’enfermer à l’intérieur en
jouant. Leur vie pourrait être mise en danger.

 Risque de décharge électrique!
- Coupez la fiche du cordon d’alimentation.
- Coupez le cordon d’alimentation de l’appareil à mettre au rebut.

Jetez la fiche et le cordon d’alimentation séparément de l’appareil à
mettre au rebut.
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 Assurez-vous durant la mise au rebut et après celle-ci que l'ap-
pareil n'est pas stocké près d'une source d'essence ou d'autres va-
peurs ou liquides inflammables.
 MISE EN GARDE ! Vérifier que les tuyaux du fluide frigorigène ne
sont pas endommagés lors de la mise au rebut, afin d’éviter toute
fuite incontrôlée d’huile et de fluide frigorigène (voir la plaque signalé-
tique pour connaître le type du fluide frigorigène).
 L'éclaboussure du fluide frigorigène peut causer des lésions ocu-
laires. Veillez à ne pas endommager les conduits de l'appareil avant
qu'il soit mis au rebut, par exemple en :
- perçant les conduits de l'évaporateur qui contiennent du fluide fri-

gorigène;
- pliant les tuyaux;
- égratignant le revêtement de surface.

Symbole sur le compresseur (selon le modèle)

Cette information concerne seulement la mise au rebut. Il n'y a aucun risque lors
d'une utilisation normale.

 L'huile contenue dans le compresseur peut être fatale si avalée ou
respirée.
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Protection de l’environnement

Élimination des produits d'emballage

La boîte de carton et les produits d'em-
ballage protègent l'appareil durant le
transport. Ils ont été conçus afin d'être
biodégradables et recyclables.
Le recyclage de l'emballage réduit l'utili-
sation de matières premières dans le
processus de fabrication ainsi que la
quantité de déchets.

Mise au rebut de votre ancien appareil

Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux. Ils contiennent également des
substances, des composés et des élé-
ments essentiels pour leur fonctionne-
ment adéquat et sécuritaire. Une mani-
pulation ou la mise au rebut inadéquate
de ces matériaux dans vos ordures mé-
nagères peut poser un risque pour votre
santé et l'environnement. Par consé-
quent, veuillez ne pas disposer de vos
vieux appareils dans les ordures ména-
gères et respectez les règlements lo-
caux pour la mise au rebut appropriée.

Veuillez consulter les centres de recy-
clage de votre localité, votre revendeur
ou Miele pour savoir comment mettre
au rebut et recycler les appareils élec-
triques et électroniques. Miele décline
toute responsabilité de supprimer les
données personnelles laissées sur l'ap-
pareil mis au rebut.
Veillez à ne pas endommager les
conduits du circuit frigorifique de l'ap-
pareil avant ou durant le transport vers
un point de collecte autorisé écolo-
gique.
On évitera ainsi que le fluide frigorigène
contenu dans le circuit et l'huile conte-
nue dans le compresseur ne soient libé-
rés dans l'atmosphère.
Veuillez vous assurer que votre vieil ap-
pareil ne pose aucun risque pour les en-
fants lorsqu'il est entreposé avant la
mise au rebut. Consultez la section
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« INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE
SÉCURITÉ » pour de plus amples ren-
seignements.
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Comment réaliser des économies d’énergie?

Lieu d’installa-
tion

La cave à vin doit refroidir plus souvent à des températures am-
biantes élevées et consomme donc plus d’énergie pour le pro-
cessus. Par conséquent :

- installez la cave à vin dans une pièce bien aérée;

- n’installez pas la cave à vin à proximité d’une source de chaleur
(élément de chauffage, cuisinière);

- protégez la cave à vin de la lumière directe du soleil;

- veillez à maintenir une température ambiante idéale de 20 °C
(68 °F);

- assurez la propreté des orifices d’aération et nettoyez-les régu-
lièrement pour les dépoussiérer.

Réglage de la
température

Plus la température est basse, plus la consommation électrique
est élevée. Il est recommandé d’effectuer les réglages suivants :

- 12 à 14 °C (54 à 57 °F).

Utilisation La consommation d’énergie augmente avec l’arrivée de chaleur et
une mauvaise circulation de l’air. Par conséquent :

- ouvrez la porte de l’appareil seulement lorsque cela est néces-
saire et le moins longtemps possible. Rangez les bouteilles de
vin de manière à les trouver facilement dans l’appareil;

- refermez bien la porte de l’appareil après ouverture;

- conservez l’agencement des clayettes de bois dans l’appareil
tel qu’il était au moment de la livraison;

- ne surchargez pas les clayettes en bois pour que l’air puisse
circuler;

- veillez à ce que les conduites d’évacuation d’air du ventilateur
de la cave à vin soient dégagées.
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Description de l'appareil

12°C

















a Filtre à charbon actif (filtre Active AirClean)

b Écran

c Éclairage intérieur et éclairage de présentation  : 
grâce à l’utilisation des DEL, le vin ne sera pas affecté par la chaleur ou la lu-
mière UV.

d Paroi arrière sèche pour prévenir la condensation

e Clayettes en bois avec réglettes d’identification (TableauxNotes)

f Aide à l’empilage pour un stockage optimisé des bouteilles

g Porte vitrée : la porte en verre de sécurité avec filtre UV protège votre vin des ra-
yons UV nocifs.

h Grille d’aération
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Écran

L’écran peut être rayé par des objets pointus ou durs, comme des stylos.
Ne touchez l’écran qu’avec le bout des doigts. 
Il est possible que l’écran ne réagisse pas au contact des doigts si ces derniers
sont froids.



 


2

4

5

1

3 4°F5

a Affichage mode Démo
(visible uniquement lorsque la fonction mode Démo a été activée)

b Affichage de température avec touche sensitive pour régler la température

c Touche sensitive pour éclairage de présentation 
Pour allumer et éteindre l’éclairage intérieur lorsque la porte de l’appareil se
ferme

d Affichage de l’état de la connexion de Miele@home 
(visible uniquement lorsque la fonction Miele@home a été configurée)

e Touche sensitive du mode Réglages 
pour ajuster différents paramètres dans le mode Réglages

Utilisation de la cave à vin via l’écran

 Sélectionnez la zone ou le symbole souhaité sur l’écran d’état.

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou vers la droite jusqu’à ce que la valeur ou le
symbole souhaité s’affiche au milieu.

 Appuyez sur l’option souhaitée à l’écran pour confirmer.

La valeur ou le symbole sélectionné s’allume en orange (à quelques exceptions
près).

 Pour quitter le menu Réglages, appuyez sur  ou OK.
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Mode Réglages 

Éclairage de présentation 

L’éclairage intérieur peut être réglé pour
rester actif lorsque la porte de l’appareil
est fermée, afin que vos bouteilles
restent visibles à tout moment.
La touche sensitive  sur l’écran per-
met d’allumer et d’éteindre l’éclairage de
présentation. Lorsque l’éclairage de pré-
sentation est allumé, la touche sensi-
tive  s’allume en orange.
L’éclairage de présentation peut être ré-
glé à différents niveaux de luminosité ou
complètement désactivé (voir « Person-
nalisation des réglages »).

Fonction verrouillage /

L’activation de la fonction verrouillage
empêche les personnes non autorisées
(notamment les enfants) d’éteindre la
cave à vin ou de modifier ses réglages.
Si, par exemple, vous souhaitez simple-
ment régler rapidement la température,
vous pouvez désactiver la fonction ver-
rouillage de manière temporaire (voir
« Ajustement des réglages »).

Arrêt de la cave à vin 

Vous pouvez arrêter la cave à vin ici (voir
« Mise en service – Arrêt de la cave à
vin »).

Mode Sabbat 

La cave à vin offre un mode Sabbat afin
de respecter les pratiques religieuses
(voir « Personnalisation des réglages »).
Lorsque le mode Sabbat est activé, les
éléments suivants sont temporairement
désactivés :

- l’éclairage intérieur lorsque la porte de
l’appareil est ouverte;

- l’éclairage de présentation lorsque la
porte de l’appareil est fermée;

- l’écran;
- tous les signaux sonores et visuels;
- toute connexion Wi-Fi active;
- les rappels (par ex. écran filtre Ac-

tive AirClean) : l’intervalle défini est
mis en pause.

Toutes les autres fonctions activées
précédemment restent activées.

Lorsque le mode Sabbat est activé,
vous ne pouvez modifier aucun réglage
sur votre cave à vin.

Informations sur le mode Sabbat 

La version du mode Sabbat peut être
consultée ici.

Délai avant le déclenchement de
l’alarme de porte 

Vous pouvez définir le délai avant le dé-
clenchement de l’alarme de porte de
l’appareil ici (voir « Personnalisation des
réglages »).

Miele@home 

Votre cave à vin est équipée d’un mo-
dule Wi-Fi intégré.
La mise en réseau est désactivée en
usine.

Vous pouvez ici configurer la fonc-
tion Miele@home pour la première fois,
désactiver et activer le Wi-Fi, ou réinitia-
liser la configuration réseau (voir « Per-
sonnalisation des réglages »).
Pour utiliser cette fonctionnalité, il vous
faut :

- un réseau Wi-Fi;
- l’application Miele;
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- un compte utilisateur Miele que vous
pouvez créer via l’application Miele.

L’application Miele vous guidera lors de
la connexion de votre cave à vin à votre
réseau Wi-Fi domestique.
Une fois que votre cave à vin est
connectée à votre réseau Wi-Fi, vous
pouvez utiliser l’application par ex. pour
les activités suivantes :

- consulter les informations sur l’état de
fonctionnement de votre cave à vin;

- changer les réglages de votre cave à
vin.

La connexion de votre cave à vin à votre
réseau Wi-Fi augmentera la consomma-
tion d’énergie, même lorsque la cave à
vin est éteinte.

Assurez-vous d’avoir un signal de ré-
seau Wi-Fi suffisamment fort à l’en-
droit où vous souhaitez installer votre
cave à vin.

Bip de touches /

Vous pouvez activer ou désactiver le bip
de touches ici (voir « Personnalisation
des réglages »).

Alarmes et signaux sonores /

Vous pouvez régler le volume des
alarmes et des signaux sonores ici
(par ex. pour l’alarme de porte ou un
message d’erreur). Vous pouvez égale-
ment désactiver complètement les
alarmes et les signaux sonores s’ils vous
dérangent (voir « Personnalisation des
réglages »).

Luminosité de l’écran 

Vous pouvez régler la luminosité de
l’écran selon l’éclairage de la pièce ici
(voir « Personnalisation des réglages »).

Unité de température °C/°F

Vous pouvez sélectionner l’unité de
température requise (°Celsius ou °Fah-
renheit) ici (voir « Personnalisation des
réglages »).

Mode démo 

Si le mode démo a été activé par défaut,
vous pouvez le désactiver ici (le sym-
bole  s’affiche à l’écran) (voir « Person-
nalisation des réglages »).

Le mode démo permet de présenter la
cave à vin dans une salle d’exposition
sans activer le système de refroidisse-
ment. N’activez pas ce réglage pour un
usage domestique.

Réglages d’usine 

Vous pouvez rétablir les réglages d’usine
de la cave à vin ici (voir « Personnalisa-
tion des réglages »).

Conseil : Rétablissez les réglages
d’usine lorsque vous vous débarrassez
de votre cave à vin, la vendez ou mettez
en service une cave à vin d’occasion. La
configuration du réseau sera ainsi réini-
tialisée de manière à ce que vos don-
nées personnelles soient supprimées de
la cave à vin. Cela garantira également
qu’un ancien propriétaire ne puisse plus
accéder à la cave à vin.

Informations sur la cave à vin 

Vous pouvez consulter le numéro de
modèle et le numéro de série de votre
cave à vin ici.
Conservez les données d’appareil à por-
tée de main, vous en aurez besoin pour :

- intégrer la cave à vin à votre réseau
Wi-Fi (voir « Personnalisation des ré-
glages – Première configuration de
Miele@home »);
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- signaler une erreur de l’appareil au
service à la clientèle Miele (voir « Ser-
vice à la clientèle »);

- récupérer des informations depuis la
base de données EPREL (voir « Ser-
vice à la clientèle »).

Affichage filtre Active AirClean 

Le filtrage de l’air à travers le filtre Ac-
tive AirClean garantit que l’air reste
exempt de poussière et d’odeurs.

Tous les 12 mois environ, l’affichage du
filtre Active AirClean  vous rappelle-
ra que le filtre Active AirClean doit être
remplacé (voir « Nettoyage et entre-
tien – Remplacer le filtre Ac-
tive AirClean (filtre à charbon actif) »).

Vous pouvez activer l’affichage filtre Ac-
tive AirClean  ici (voir « Personnalisa-
tion des réglages ).

Accessoires fournis

Filtre à charbon actif (filtre Ac-
tive AirClean)

Le filtre Active AirClean assure un re-
nouvellement optimal de l’air et donc
une excellente qualité de l’air dans la
cave à vin.

Marqueur à craie

Utilisez le marqueur à craie fourni pour
étiqueter le TableauNotes sur les
clayettes en bois. Étiqueter les Ta-
bleauxNotes vous permet d’avoir une
bonne vue d’ensemble des types de vins
stockés.

Sécurité

Alarme de température

La cave à vin est équipée d’une alarme
de température pour éviter que la tem-
pérature augmente ou baisse et ne
vienne altérer le vin.

Si la température augmente ou baisse
trop,  s’allume en rouge sur l’affi-
chage de température du réfrigérateur. 
Une alarme retentit jusqu’à ce que le
problème soit résolu ou que vous étei-
gniez l’alarme.
La température définie correspond au
niveau à partir duquel l’appareil consi-
dère la température comme trop élevée
ou trop basse.

Les signaux sonores et visuels se dé-
clenchent dans les situations sui-
vantes :

- si une quantité trop élevée d’air
chaud pénètre dans la cave à vin
lorsque vous rangez ou sortez des
bouteilles de vin;

- un grand nombre de bouteilles de
vin est stocké;

- une panne de courant s’est pro-
duite;

- la cave à vin rencontre une erreur.

Désactivation de l’alarme de tempéra-
ture

Avant d’arrêter l’alarme de tempéra-
ture, identifiez et résolvez le pro-
blème.

Si l’alarme vous gêne, elle peut être dé-
sactivée rapidement.

 Appuyez sur .

 disparaît et l’alarme s’arrête.
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Sur l’affichage, la température la plus
chaude qui régnait jusqu’à présent dans
la zone de mise à température du vin cli-
gnote pendant environ 1 minute à
l’écran. Ensuite, l’affichage de tempéra-
ture passe à la température actuelle
dans la zone de mise à température du
vin.

Alarme de porte

La cave à vin est munie d’une alarme
de porte qui retentit lorsque la porte
est restée ouverte longtemps pour évi-
ter la perte d’énergie et pour empêcher
les bouteilles de vin stockées d’être af-
fectées par les variations de tempéra-
ture.

Si la porte de l’appareil reste ouverte de
manière prolongée,  s’allume en
jaune sur l’écran. Un signal sonore re-
tentit également et l’éclairage intérieur
clignote.
Le délai avant le déclenchement de
l’alarme de porte peut être modifié (voir
« Personnalisation des réglages – Modi-
fication du délai avant le déclenchement
de l’alarme de porte  »). 
Le signal sonore de l’alarme de porte
peut également être désactivé (voir
« Personnalisation des réglages – Modi-
fication du volume des alarmes et des
signaux sonores / »).
L’alarme s’arrête et  disparaît de
l’écran dès que vous fermez la porte.

Désactivation prématurée de l’alarme
de porte

 Appuyez sur .

L’alarme s’arrête,  disparaît et
l’éclairage intérieur ne clignote plus.

Si la porte de l’appareil n’est pas fer-
mée, l’alarme de porte retentit à nou-
veau après un court instant.

Ajustement des pièces inté-
rieures

Retrait et réinstallation des clayettes
en bois

2

3

1 1

 Tirez la clayette en bois jusqu’à ce
qu’elle s’arrête .

 Appuyez sur les ergots  des deux
côtés de la clayette en bois et soule-
vez la clayette en bois vers le haut .

 Pour réinsérer la clayette en bois, pla-
cez-la tout d’abord sur les rails téles-
copiques de manière à ce qu’elle s’en-
clenche.

 Appuyez sur la partie avant de la
clayette en bois sur les rails télesco-
piques afin que les ergots s’en-
clenchent.
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 Risque de blessures en cas de
chute de bouteilles de vin.
Les bouteilles de vin peuvent être
coincées sur les clayettes en bois et
tomber de la cave à vin / appareil fri-
gorifique lorsque vous sortez les
clayettes.
Sortez toujours les clayettes en bois
lentement en faisant attention.

 Risque de blessure et de dom-
mages par bris de verre.
Si des clayettes en bois et des bou-
teilles dépassent trop à l’avant, cela
risque d’endommager la porte en
verre lorsqu’elle se ferme.
Assurez-vous que les clayettes en
bois et les bouteilles ne dépassent
pas.

Adaptation de la clayette en bois
(CadreFlexi) à la taille de la bouteille

 Vous pouvez retirer ou déplacer les
entretoises individuelles de la clayette
en bois selon vos besoins.

Il est ainsi possible d’ajuster facilement
la clayette en bois à la taille de vos bou-
teilles de vin.

Les entretoises de la clayette inférieure
ne peuvent pas être réglées.

Capacité maximale

KWTUS 7172

Un maximum de 44 bouteilles de type
Bordeaux (0,75 l) peuvent être stockées.

 Risque de dommages dus à une
surcharge.
Le dépassement de la capacité maxi-
male recommandée peut endomma-
ger les clayettes en bois.
Chaque clayette en bois supporte
une charge maximale de 25 kg (55 lb)
qu’il ne faut pas dépasser.
N’empilez pas plus de deux rangées
de bouteilles sur une même clayette
en bois.

Étiquetage de la réglette d’identifica-
tion (TableauNotes)

Pour reconnaître facilement les types de
vins stockés, vous pouvez écrire sur les
TableauxNotes des clayettes en bois.
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1

 Tirez légèrement la clayette en bois
vers l’avant.

 La réglette d’identification peut être
nettoyée à l’aide d’un linge humide.

 Risque de dommages dus à des
méthodes de nettoyage inappro-
priées.
Nettoyer les réglettes d’identification
(TableauNotes) avec un détergent
peut endommager leur revêtement.
N’utilisez que de l’eau propre pour
nettoyer les TableauxNotes.

 Étiqueter le TableauNotes avec le
marqueur à craie fourni.
Nous recommandons les autres pro-
duits suivants pour l’étiquetage :

- marqueurs à craie liquide, 
par ex. le marqueur à craie edding
4095;

- craie classique pour tableau noir.

 Risque d’endommagement en
cas d’écriture avec des produits inap-
propriés.
N’écrivez jamais sur le TableauNotes
avec un stylo à bille, un crayon, un
crayon de couleur, un stylo correc-
teur, un crayon gras, une craie grasse
ou un feutre (par ex. un marqueur
permanent, un surligneur, un stylo à
encre métallique, etc.). Ils sont diffi-
ciles, voire impossibles à retirer du
TableauNotes.
Utilisez uniquement les produits re-
commandés pour écrire sur le Ta-
bleauNotes car ceux-ci s’effacent fa-
cilement.
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Avant la première utilisation
 Retirez tous les matériaux d’embal-

lage et les films protecteurs.

Les entretoises courtes et croisées ne
servent qu’à fixer les entretoises res-
tantes à la clayette en bois.
Les entretoises courtes peuvent être
retirées et mises au rebut en toute
sécurité avec les ordures ménagères.
Ces entretoises proviennent d’un sur-
plus de production et sont utilisées
comme sécurités de transport dans un
souci de durabilité.

 Nettoyez l’intérieur de l’appareil et les
accessoires (voir « Nettoyage et en-
tretien »).

Raccordement de la cave à vin

 Branchez la cave à vin à l’alimentation
électrique comme décrit dans le cha-
pitre intitulé « Installation – Raccor-
dement électrique ».

Miele s’affiche alors sur l’écran de l’appa-
reil, suivi de .

Activation du filtre à charbon actif
(filtre Active AirClean) 

 Activez l’affichage filtre Ac-
tive AirClean  (voir « Personnalisa-
tion des réglages – Activation de l’affi-
chage filtre Active AirClean  »).

Positionnement des entretoises sur
les clayettes en bois

1

 Positionnez les entretoises à inter-
valles réguliers sur la clayettes en bois
et verrouillez-les.

Cela permet de disposer d’un espace
sur la clayette en bois pour ranger un
maximum de bouteilles (0,75 l; bou-
teilles de type Bordeaux).

Mise en place de l’aide à l’empilage

L’aide à l’empilage permet d’optimiser la
capacité de la cave à vin.

 Insérez l’aide à empilage à droite et à
gauche entre les deux entretoises ex-
térieures de la clayette en bois.

Mise en marche de la cave à vin
 Appuyez sur  à l’écran.



Mise en service

25

Si l’écran reste inactif pendant un cer-
tain temps, il passe en mode d’écono-
mie d’énergie et s’assombrit.

La cave à vin commence à se refroidir et
l’éclairage intérieur est activé lorsque la
porte de l’appareil est ouverte.

Selon la température ambiante et les ré-
glages, il faut parfois plusieurs heures
avant que la température sélectionnée
soit atteinte et s’affiche de manière per-
manente à l’écran.

Arrêt de la cave à vin
 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

L’éclairage intérieur est désactivé et la
réfrigération s’arrête.

Le message  s’affiche à l’écran.

Veuillez noter que la cave à vin n’est
pas débranchée de l’alimentation
électrique lorsque vous l’éteignez.

Éteindre l’appareil en cas d’absence
prolongée

Si la cave à vin est éteinte, mais n’est
pas nettoyée et que la porte est lais-
sée fermée pendant une longue ab-
sence, il y a un risque de prolifération
de bactéries à l’intérieur de l’appareil.
La cave à vin doit être nettoyée.

Si vous n’allez pas utiliser la cave à vin
pendant une longue période, procédez
comme suit :

 Arrêtez la cave à vin.

 Débranchez l’appareil ou déclenchez
le disjoncteur.

 Nettoyez la cave à vin et laissez la
porte entrouverte pour aérer la cave à
vin et prévenir ainsi la formation
d’odeurs.



Fonctionnement

26

Réglage de la température

Pour la conservation à long terme de
vos vins, une température comprise
entre 12 et 14 °C (54 et 57 °F) est re-
commandée.

 Appuyez sur l’affichage de tempéra-
ture à l’écran.

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que la tempé-
rature souhaitée s’affiche au milieu.

 Appuyez sur la température souhaitée
pour confirmer.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

L’affichage de température retourne en-
suite à la température actuelle dans la
zone de mise à température du vin.

La température dans la cave à vin aug-
mente :

- si la porte de l’appareil est souvent
ouverte et reste ouverte longtemps;

- si le nombre de bouteilles de vin stoc-
kées augmente;

- si les nouvelles bouteilles stockées
sont plus chaudes;

- si la température ambiante dans la
pièce dans laquelle la cave à vin est
installée est élevée. La cave à vin est
conçue pour un usage dans une plage
de température ambiante spécifique.
N’utilisez pas l’appareil dans une pièce
où la température ambiante ne se si-
tue pas dans la plage de température
indiquée.

Plage de températures

La température peut être réglée de 5 à
20 °C (40 à 70 °F).

Affichage de température

Pendant le fonctionnement normal,
l’affichage de température indique la
température actuelle moyenne à
l’intérieur de la cave à vin.

Selon la température ambiante et les ré-
glages, il faut parfois plusieurs heures
avant que la température sélectionnée
soit atteinte et s’affiche de manière per-
manente à l’écran.

Régler l'humidité de l'air 
(ActiveHumidity) dans la zone
inférieure de mise en tempéra-
ture du vin 

Pour que le réglage de l'humidité de
l'air fonctionne correctement, une
température ambiante de 19 à 28 °C
(66 à 82 °F) est nécessaire.

 Effleurez l'affichage de température.

 Balayez vers la gauche pour que 
s'affiche au centre.

 Appuyez sur .

 Balayez vers la gauche ou la droite
jusqu'à ce que le taux d'humidité de
l'air souhaité ( ou ) s'affiche au
centre.

 Effleurez le réglage souhaité pour vali-
der.

 Pour quitter ce niveau de réglage, ap-
puyez sur .

Selon la température ambiante et l'hu-
midité de l'air réglée, il peut s'écouler
quelques jours avant que l'humidité de
l'air réelle ne soit atteinte.
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Valeurs de réglage possibles pour l'hu-
midité de l'air

Vous pouvez régler l'humidité de l'air
sur 2 niveaux et l'adapter ainsi à vos be-
soins individuels.

-  : faible humidité de l’air
-  : humidité de l’air élevée

N'oubliez pas que la consommation
d'énergie augmente légèrement avec
le niveau d'humidité réglé.

Si vous souhaitez utiliser la zone de
mise à température du vin inférieure
pour stocker à long terme des bou-
teilles de vin avec des bouchons en
liège naturel, nous vous conseillons de
choisir une humidité élevée .
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L’alarme de porte et d’autres messages
d’anomalie sont automatiquement dé-
sactivés lorsque l’appareil est en mode
Réglages .

Réglage de la luminosité de l’éclairage
de présentation 

L’éclairage de présentation peut être ré-
glé à différents niveaux de luminosité ou
complètement désactivé.

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

 Sélectionnez la luminosité de votre
choix en faisant défiler la barre à seg-
ments vers la gauche ou la droite (ni-
veau 1–7).

 Si vous souhaitez désactiver complè-
tement l’éclairage de présentation,
faites glisser vers la gauche jusqu’à ce
que la barre à segments se vide com-
plètement.

 Confirmez le réglage souhaité en ap-
puyant sur la barre à segments.

 Autre possibilité : confirmez le réglage
souhaité en appuyant sur .

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

 Fermez la porte de l’appareil.

Le réglage modifié sera visible unique-
ment une fois la porte de l’appareil fer-
mée.

Activation de la fonction verrouil-
lage /

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

Lorsque la fonction verrouillage est acti-
vée,  s’allume en orange.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

 Fermez la porte de l’appareil. La fonc-
tion verrouillage  s’active à la ferme-
ture de la porte.

Désactivation temporairement de la
fonction verrouillage /

Si, par exemple, vous souhaitez régler la
température, vous pouvez désactiver la
fonction verrouillage de manière tempo-
raire :

 Appuyez sur l’affichage de tempéra-
ture.

 Appuyez sur  pendant environ 6 se-
condes.

L’écran bascule vers le réglage de la
température.

 Sélectionnez les réglages souhaités.

La fermeture de la porte de l’appareil ré-
active la fonction verrouillage .

Désactivation de la fonction verrouil-
lage / de manière permanente

 Appuyez sur .

 Appuyez sur  pendant environ 6 se-
condes.

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

Lorsque la fonction verrouillage est dé-
sactivée,  s’allume en blanc.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .
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Activation du mode Sabbat 

Lorsque le mode Sabbat  est activé,
vous ne pouvez modifier aucun ré-
glage.

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

 s’allume en orange.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Si le mode Sabbat  est activé, il est af-
fiché sur l’écran pendant environ 3 se-
condes.
Ensuite, l’écran s’éteint.

Assurez-vous que la porte de l’appareil
est complètement fermée étant donné
que les alarmes sonores et optiques
sont désactivées.

Désactivation du mode Sabbat 

La fonction mode Sabbat  se désac-
tive automatiquement au bout d’envi-
ron 80 heures.
Vous pouvez également désactiver
prématurément le mode Sabbat .

 Appuyez sur l’écran vide.

Le message  s’affiche à l’écran.

 Appuyez sur .

 s’allume en orange.

 Appuyez à nouveau sur le symbole .

Lorsque le mode Sabbat est désactivé,
 s’allume en blanc.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Modification du délai avant le déclen-
chement de l’alarme de porte 

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que la durée
souhaitée (entre 30 secondes et
3 minutes 30 secondes) s’affiche au
milieu.

 Appuyez sur le réglage souhaité pour
confirmer.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Première configuration de
Miele@home

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

 Sélectionnez la méthode de
connexion à utiliser (appli ou WPS).

Une fois la connexion établie,  s’af-
fiche sur l’écran.
Si aucune connexion n’a pu être créée,
 s’affiche.

 Dans ce cas, recommencez le proces-
sus.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Désactivation de la connexion Wi-Fi

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.
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 Appuyez sur .

 Appuyez sur  pour désactiver la
connexion Wi-Fi.

Le message  s’affiche à l’écran.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Activation de la connexion Wi-Fi

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

 Appuyez sur  pour activer la
connexion Wi-Fi.

Le message  s’affiche à l’écran.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Lorsque la connexion Wi-Fi est établie,
le symbole  s’affiche sur l’écran.

Réinitialisation de la configuration du
réseau

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la droite
jusqu’à ce que  s’affiche au milieu.

 Appuyez sur .

 Appuyez sur .

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Tous les réglages et valeurs saisis pour
Miele@home sont réinitialisés sur les
réglages par défaut.

La connexion Wi-Fi est maintenant dé-
sactivée. Le symbole  disparaît de
l’écran d’état.

Réinitialisez la configuration du ré-
seau avant de jeter ou de vendre
votre appareil frigorifique et avant
d’utiliser un appareil frigorifique d’oc-
casion pour la première fois. Toutes
les données personnelles seront ainsi
supprimées de l’appareil frigorifique.
Cela permet également de s’assurer
que le propriétaire précédent ne
pourra plus accéder à l’appareil frigo-
rifique.

Désactivation du bip de touches  

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

Lorsque le bip de touches est désactivé,
 s’allume en blanc.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Activation du bip de touches  

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

Lorsque le bip de touches est activé,
 s’allume en orange.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Modification du volume des alarmes
et des signaux sonores /

 Appuyez sur .
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 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

 Sélectionnez le volume de votre choix
en faisant défiler la barre à segments
vers la gauche ou la droite (niveau 1–
7).

 Si vous souhaitez désactiver complè-
tement les alarmes et les signaux so-
nores, faites glisser vers la gauche
jusqu’à ce que la barre à segments se
vide complètement.

 Confirmez le réglage souhaité en ap-
puyant sur la barre à segments.

Lorsque les alarmes et les signaux so-
nores sont désactivés,  s’allume en
blanc.

Lorsque les alarmes et les signaux so-
nores sont activés,  s’allume en
orange.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Modification de la luminosité de
l’écran 

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

 Sélectionnez la luminosité de votre
choix en faisant défiler la barre à seg-
ments vers la gauche ou la droite (ni-
veau 1–7).

 Confirmez le réglage souhaité en ap-
puyant sur la barre à segments.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Modification de l’unité de température
°C/°F

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que °C ou °F
s’affiche au milieu.

 Appuyez sur °C ou °F pour modifier
l’unité de température.

°C ou °F s’affiche à l’écran.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .

Désactivation du mode démo 

 Appuyez sur .

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

Après la désactivation du mode démo ,
l’appareil frigorifique s’éteint et doit être
rallumé.

Réinitialisation des réglages
d’usine 

 Appuyez sur .

 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

Le message  s’affiche à l’écran.

 Appuyez sur .

L’appareil frigorifique s’éteint et doit être
rallumé.

Activation de l’affichage filtre Ac-
tive AirClean 

 Appuyez sur .
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 Faites glisser l’écran vers la gauche ou
vers la droite jusqu’à ce que  s’af-
fiche au milieu.

 Appuyez sur .

Si l’affichage filtre Active AirClean est
activé,  s’allume en orange.

 Pour quitter le menu Réglages, ap-
puyez sur .
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La plaque signalétique située à l’inté-
rieur de la cave à vin ne doit pas être
retirée. Elle comporte des renseigne-
ments importants qui seront utiles en
cas d’appel au service à la clientèle.

Ne laissez pas l’eau s’infiltrer dans le
système électronique ou d’éclairage.

 Risque de dommages dus à la
pénétration d’humidité.
La vapeur d’un nettoyeur vapeur peut
endommager les composants en
plastique et électriques.
N’utilisez jamais un nettoyeur à va-
peur pour nettoyer la cave à vin.

 Risque pour la santé dû à la pé-
nétration de salissures dans l’appa-
reil.
Les salissures qui pénètrent dans
l’appareil depuis l’extérieur (telles que
des résidus alimentaires ou de bois-
sons) peuvent favoriser la proliféra-
tion de champignons dans la cave à
vin en raison de l’augmentation de la
température et du taux d’humidité.
Placez uniquement des bouteilles de
vin propres et des accessoires
propres dans la cave à vin.

Détergents

Les détergents et produits d’entretien
utilisés à l’intérieur de la cave à vin ne
doivent présenter aucun risque pour
les aliments.

Pour éviter d’endommager les surfaces
de l’appareil, ne pas utiliser :

- de détergents à base de soude, d’am-
moniaque, d’acide ou de chlorure;

- de détartrants;

- détergents abrasifs, comme la poudre
ou la crème à récurer, ou les pierres
ponces;

- de détergents contenant des solvants;
- nettoyants inox;
- de détergents de lave-vaisselle;
- de vaporisateurs pour four;
- détergents pour surfaces de cuisson

en vitrocéramique (sauf pour le net-
toyage de la façade en verre);

- nettoyants pour vitres (sauf pour net-
toyer la façade en verre : vous pouvez
utiliser un nettoyant pour vitres conte-
nant un peu d’alcool, mais sans acide
citrique ni additifs similaires)

- d’éponges ou des brosses à récurer
dures, comme des tampons à récurer;

- tampons effaceurs;
- grattoirs en métal.

Nous recommandons d’utiliser une
éponge propre et de l’eau tiède peu sa-
vonneuse afin de nettoyer les surfaces
de l’appareil.

Préparation de la cave à vin
pour le nettoyage
 Arrêtez la cave à vin.

Le symbole  s’affiche à l’écran et le
système de refroidissement est éteint.

 Sortez toutes les bouteilles de vin de
la cave à vin et conservez-les dans un
endroit frais.

 Si nécessaire, sortez toutes les pièces
amovibles pour les nettoyer (voir
« Familiarisation – Préparation de
l’intérieur »).
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Nettoyage de l’intérieur de l’ap-
pareil

Nettoyez la cave à vin régulièrement
ou au moins une fois par mois.

Les salissures incrustées sont plus
difficiles, voire parfois impossibles à
éliminer.
Les surfaces peuvent être endomma-
gées ou décolorées.
Nettoyez immédiatement les salis-
sures.

 Nettoyez l’intérieur avec une éponge
propre, de l’eau tiède et un peu de li-
quide à vaisselle.

 Rincez toutes les pièces à la main. Ne
les mettez pas au lave-vaisselle.

 Les clayettes en bois doivent seule-
ment être essuyées avec un chiffon
légèrement humide bien essoré. Elles
ne doivent pas  être mouillées.

 Risque de dommages dus à des
méthodes de nettoyage inappro-
priées.
Nettoyer les réglettes d’identification
(TableauNotes) avec un détergent
peut endommager leur revêtement.
N’utilisez que de l’eau propre pour
nettoyer les TableauxNotes.

 Après le nettoyage, rincez à l’eau
propre et séchez avec un chiffon
doux.

 Laissez la porte de la cave à vin ou-
verte pendant un certain temps afin
de l’aérer suffisamment et d’éviter les
odeurs.

 Nettoyez la porte de l’appareil avec un
produit à vitres.

Remplacement du filtre Ac-
tive AirClean

Vous pouvez vous procurer les
filtres Active AirClean auprès du ser-
vice à la clientèle Miele sur le site Web
de Miele.

 Appuyez sur le porte-filtre, relâchez-
le, puis retirez-le.

 Retirez le filtre Active AirClean usagé.

 Les filtres Active AirClean usagés
peuvent être mis au rebut avec les or-
dures ménagères normales.
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 Insérez le nouveau filtre Ac-
tive AirClean.

 Veillez à ce que le cache du filtre soit
inséré le plus loin possible.

Nettoyage du joint de la porte

 Risque de dommages causés par
un nettoyage incorrect.
Lorsque vous graissez ou lubrifiez le
joint de la porte, ce dernier devient
poreux.
N’utilisez pas d’huile ou de graisse
sur le joint de porte.

 Les joints de porte doivent être net-
toyés régulièrement avec de l’eau
propre puis essuyés avec un chiffon
doux.

Nettoyer les fentes d’aération

L’accumulation de poussière augmente
la consommation d’énergie de l’appa-
reil.

 Les fentes d’aération doivent être net-
toyées régulièrement à l’aide d’une
brosse ou de l’aspirateur (utilisez par
exemple la brosse à meuble des aspi-
rateurs Miele).

Après le nettoyage
 Remettez toutes les pièces dans la

cave à vin.
 Allumez la cave à vin.

 Placez les bouteilles de vin dans la
cave à vin, puis fermez la porte de
l’appareil.

Dégivrage automatique
La cave à vin se dégivre automatique-
ment.
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De nombreux dysfonctionnements et anomalies peuvent être facilement résolus.
Dans bon nombre de cas, cela vous permet d’économiser du temps et de l’argent,
car vous n’avez pas besoin de faire appel au service à la clientèle.

Retrouvez de plus amples informations pour vous aider à résoudre
les anomalies sur https://www.miele.ca/fr/support/customer-assis-
tance.

Pour éviter la perte d’air froid, ouvrez les portes de l’appareil le moins possible
jusqu’à ce que le problème ait été corrigé.

Problème Cause et solution possibles

Le compresseur s’en-
clenche de plus en plus
fréquemment et de plus
en plus longtemps. La
température baisse à
l’intérieur de la cave à
vin.

Les orifices d’aération sont obstrués ou poussiéreux.
 Ne bouchez pas les orifices d’aération.
 Nettoyez régulièrement les orifices d’aération pour

les dépoussiérer.

la porte de l’appareil a été ouverte trop souvent; Un
grand nombre de bouteilles de vin a été placé dans
l’appareil.
 Ouvrez la porte de l’appareil seulement lorsque cela

est nécessaire et le moins longtemps possible.
La température reviendra d’elle-même à la normale au
bout d’un moment.

La porte de l’appareil n’est pas bien fermée.
 Fermez la porte de l’appareil.
La température reviendra d’elle-même à la normale au
bout d’un moment.

La température ambiante est trop élevée. Plus la tem-
pérature ambiante est élevée, plus le compresseur
fonctionne longtemps.
 Consultez les informations figurant dans « Installa-

tion – Lieu d’installation ».

La température réglée de la cave à vin est trop basse.
 Corrigez le réglage de la température.



Correction des anomalies

37

Problèmes d'ordre général concernant la cave à vin

Problème Cause et solution possibles

Aucune alarme ne sonne
même si la porte de l’ap-
pareil est ouverte depuis
un certain temps.

Il ne s’agit pas d’une erreur. L’alarme a été désactivée
dans le mode Réglages. Pour réactiver l’alarme sonore,
procédez comme suit :
 Appuyez sur .
 Faites glisser l’écran vers la gauche ou vers la droite

jusqu’à ce que  s’affiche au milieu.
 Appuyez sur .
 Sélectionnez le volume de votre choix en faisant dé-

filer la barre à segments vers la droite.
 Confirmez le réglage souhaité en appuyant sur la

barre à segments.
Lorsque les alarmes et les signaux sonores sont acti-
vés,  orange s’affiche.

Messages affichés

Message Cause et solution possibles

 s’allume à l’écran
et la cave à vin ne
refroidit pas. L’ap-
pareil et l’éclaira-
ge intérieur fonc-
tionnent toutefois
correctement.

Le mode démo est activé.
 Appuyez sur .
 Appuyez sur .
 Faites glisser l’écran vers la gauche ou vers la droite

jusqu’à ce que  s’affiche au milieu.
 Appuyez sur .
Après la désactivation du mode démo , la cave à vin
s’éteint et doit être rallumée.

Rien ne s’affiche à
l’écran. L’écran est com-
plètement noir.

Le mode Sabbat  est activé : l’éclairage intérieur est
éteint et la cave à vin refroidit.
 Appuyez sur l’écran vide.
Le message  s’affiche à l’écran.
 Appuyez sur .
 s’allume en orange.
 Appuyez à nouveau sur le symbole .
Lorsque le mode Sabbat est désactivé, le symbole 
s’allume en blanc.

Le mode économie d’énergie est activé : si l’écran
reste inactif pendant un certain temps, il passe en
mode d’économie d’énergie et s’assombrit.
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Message Cause et solution possibles

  s’allume à l’écran
et la cave à vin ne
peut pas être uti-
lisée.

La fonction verrouillage est activée.
 Déverrouillez temporairement la cave à vin ou dé-

sactivez complètement la fonction verrouillage (voir
« Personnalisation des réglages ).

 s’allume à l’écran
et un signal so-
nore retentit.

L’affichage du filtre Active AirClean  vous rappelle
que le filtre Active AirClean doit être remplacé.
 Remplacez le filtre Active AirClean (voir « Nettoyage

et entretien – Remplacement du filtre Ac-
tive AirClean » (filtre à charbon actif) »). Confirmez
le remplacement du filtre Active AirClean en ap-
puyant sur  à l’écran.

Le symbole  disparaît de l’écran.

L’écran affiche  en
jaune, un signal sonore
retentit également et
l’éclairage intérieur cli-
gnote.

L’alarme de porte s’est activée.
 Appuyez sur .
L’alarme s’arrête,  disparaît et l’éclairage intérieur
s'allume à nouveau de manière permanente.

 s’allume en rouge à
l’écran et une alarme re-
tentit.

L’alarme de température s’est activée; la température
est supérieure ou inférieure à la température définie.
Les raisons peuvent être :

– la porte de l’appareil a été ouverte trop souvent;
– les orifices d’aération ont été bloqués;
– en cas de panne de courant prolongée.

 Appuyez sur .
 disparaît et l’alarme s’arrête.
La température la plus chaude qui régnait jusqu’à pré-
sent dans la cave à vin clignote pendant environ 1 mi-
nute à l’écran. Ensuite, l’affichage de température
passe à la température actuelle.
Il est possible de quitter rapidement l’affichage de
température clignotant :
 Appuyez sur l’affichage de température.
L’affichage de température le plus élevé disparaît. La
température réelle s’affiche ensuite à nouveau telle
qu’elle règne actuellement dans la cave à vin.
 Corrigez le problème à l’origine du déclenchement

de l’alarme.
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Message Cause et solution possibles
 s’allume en rouge à
l’écran et une alarme re-
tentit.

Indication d’une panne de courant : la température à
l’intérieur de la cave à vin a atteint un niveau trop élevé
au cours des derniers jours ou des dernières heures à
la suite d’une panne de courant ou d’une interruption
de l’alimentation électrique.
 Appuyez sur .
 disparaît et l’alarme s’arrête.
La température la plus chaude qui régnait jusqu’à pré-
sent dans la cave à vin clignote pendant environ 1 mi-
nute à l’écran. Ensuite, l’affichage de température
passe à la température actuelle.
Il est possible de quitter rapidement l’affichage de
température clignotant :
 Appuyez sur l’affichage de température.
L’affichage de température le plus élevé disparaît.
L’écran revient à la température actuelle. La tempéra-
ture de la cave à vin repassera au dernier réglage
lorsque le courant reviendra.
 Corrigez le problème à l’origine du déclenchement

de l’alarme.

  s’allume en rouge
sur l’écran et un
code d’erreur F
comportant des
chiffres peut ap-
paraître. Un signal
sonore retentit
également.

Une erreur s’est produite.
 Appuyez sur  sur l’écran pour désactiver l’alarme.
 contactez le service à la clientèle Miele.
Pour signaler l’erreur, le code d’erreur, le numéro de
modèle et le numéro de série de la cave à vin sont né-
cessaires. Ces informations sont disponibles sur
l’écran.
 Pour y accéder, appuyez sur  à l’écran.
Les données de l’appareil requises s’affichent à l’écran.
Confirmez en appuyant sur  pour quitter l’écran d’in-
formations. Le code d’erreur s’affiche alors à nouveau
à l’écran.
La cave à vin peut être éteinte directement depuis
l’écran des messages d’erreur.

L’appareil rencontre une erreur : cet affichage a tou-
jours une priorité immédiate sur tous les réglages qui
viennent d’être sélectionnés.

Une erreur de l’appareil a priorité sur toute alarme ac-
tuelle de porte ou de température affichée.
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Éclairage intérieur

Problème Cause et solution possibles

 Risque d’électrocution dû à des composants électriques sous tension non
protégés.
Lorsque vous soulevez le cache de l’éclairage, vous risquez d’entrer en contact
avec des composants électriques sous tension.
Ne retirez pas le cache de l’éclairage. L’éclairage DEL ne peut être réparé ou
remplacé que par le service technique Miele.

 Risque de blessure par l’éclairage DEL.
Cet éclairage appartient au groupe de risque GR 2. Si le cache est défectueux,
il existe un risque de blessure oculaire.
Si le cache de l’éclairage est défectueux, ne regardez pas directement ni de
près l’éclairage à l’aide d’instruments optiques (par ex. une loupe ou un objet
similaire).

Problème Cause et solution possibles

L’éclairage intérieur ne
fonctionne pas.

La cave à vin n’est pas allumée.
 Allumez la cave à vin.

Le mode Sabbat  est activé : l’écran est vide et la
cave à vin refroidit.
 Appuyez sur l’écran vide.
Le message  s’affiche à l’écran.
 Appuyez sur .
 s’allume en orange.
 Appuyez à nouveau sur le symbole .
Lorsque le mode Sabbat est désactivé,  s’allume en
blanc.

Pour éviter toute surchauffe, l’éclairage intérieur
s’éteint automatiquement après 15 minutes environ si
la porte de l’appareil reste ouverte. S’il s’agit d’une
autre cause, c’est qu’il y a une erreur.
 contactez le service à la clientèle Miele.
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Problème Cause et solution possibles

L’éclairage intérieur est
activé même si la porte
de l’appareil est fermée.

Il ne s’agit pas d’une erreur. L’éclairage de présentation
est activé.
 Pour éteindre l’éclairage de présentation, appuyez

sur la touche sensitive d’éclairage de présenta-
tion  sur l’écran.

La touche sensitive  ne s’allume plus en orange.
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Vous pouvez trouver des informations
sur les pièces de rechange Miele et
des informations vous aidant à ré-
soudre des dysfonctionnements sur
www.miele.com/service.

Contact en cas d’erreur
Si vous n’êtes pas en mesure de corriger
une erreur, veuillez contacter votre dé-
taillant Miele ou le service à la clientèle
Miele.

Vous pouvez prendre rendez-vous avec
le service à la clientèle Miele en ligne à
l’adresse www.miele.com/service.
Les coordonnées du service à la clien-
tèle Miele sont indiquées à la fin de ce
document.

Lorsque vous contactez le service à la
clientèle Miele, veuillez indiquer le nu-
méro de modèle et le numéro de série
(NS) de votre appareil. Ces deux numé-
ros figurent sur la plaque signalétique si-
tuée dans l’appareil frigorifique ou, en
fonction du modèle, dans le mode Ré-
glages, sous Informations .

Garantie
Pour plus d'informations reportez-vous
aux conditions de garantie fournies.
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Chiffon tout usage en micro-
fibres
Le chiffon en microfibres aide à éliminer
les traces de doigts et les salissures lé-
gères sur les surfaces en acier inoxy-
dable, les panneaux des appareils, les
fenêtres, les meubles, les vitres de voi-
ture, etc.

Jeu MicroCloth
Le jeu MicroCloth contient un chiffon
universel, un essuie-verres et un chiffon
à lustrer. 
Ces tissus sont extrêmement résistants
aux déchirures et sont très robustes.
Grâce à de très fines microfibres, ces
chiffons nettoient formidablement.

MicroCloth HyClean
Le MicroCloth HyClean est un chiffon
antibactérien polyvalent, particulière-
ment durable et résistant aux déchi-
rures. Il peut être utilisé humide ou sec,
avec ou sans produit de nettoyage.

Filtre à charbon actif (filtre Ac-
tive AirClean)
Le filtre Active AirClean assure un re-
nouvellement optimal de l’air et donc
une excellente qualité de l’air dans la
cave à vin.

Il est possible de commander les ac-
cessoires en option sur la boutique en
ligne de Miele. Ces articles peuvent
également être commandés auprès de
Miele (voir la fin de ce mode d’emploi)
ou du revendeur Miele.



Installation

44

Lieu d’installation

 Risque de dommages et de bles-
sures dus au basculement de la cave
à vin.
La cave à vin est très lourde et peut
basculer vers l’avant lorsque la porte
de l’appareil est ouverte.
N’ouvrez pas la porte de la cave à vin
avant de l’avoir encastrée et de l’avoir
fixée dans sa niche selon les pré-
sentes instructions d’utilisation et
d’installation.

 Risque d’incendie et de dom-
mages dus à des appareils dégageant
de la chaleur.
Les appareils qui dégagent de la cha-
leur peuvent s’enflammer et la cave à
vin peut prendre feu.
La cave à vin ne doit pas être instal-
lée sous une surface de cuisson.

 Risque de dommages causés par
une humidité élevée.
Lorsque le taux d’humidité est élevé,
de la condensation peut se former
sur les panneaux externes de la cave
à vin. 
Cette condensation peut engendrer
une corrosion sur les panneaux exté-
rieurs de l’appareil.
Installez la cave à vin dans une pièce
suffisamment bien aérée à l’abri de
l’humidité et/ou climatisée.
Après l’installation, assurez-vous que
la porte de l’appareil ferme correcte-
ment et que les orifices d’aération
spécifiés sont respectés.

 Risque de dommages causés par
les appareils dégageant des vapeurs.
L’installation d’appareils dégageant
des vapeurs derrière la cave à vin
risque de l’endommager.
N’installez pas d’appareils dégageant
de l’air ou des vapeurs derrière la
cave à vin. Prévoyez un déflecteur
d’air séparé ou installez une cloison
entre les appareils.

 Risque d’incendie et de dom-
mages provoqués par des flammes
nues.
Les flammes nues peuvent mettre le
feu à la cave à vin.
Maintenez la cave à vin éloignée des
flammes nues (par ex. des bougies).

Cet appareil doit être installé dans une
pièce bien aérée et à l’abri de l’humidité.
Lors du choix du lieu d’installation de
votre cave à vin, sachez que la consom-
mation d’énergie augmente si l’appareil
est installé près d’un chauffage, d’une
cuisinière ou d’un autre appareil qui dé-
gage de la chaleur. Il faut également évi-
ter de l’exposer directement au soleil.
Plus la température ambiante est éle-
vée, plus le compresseur doit fonction-
ner longtemps et plus la consommation
d’énergie sera importante.
Au moment d’installer la cave à vin, te-
nez compte des points suivants :

- la prise électrique doit être facilement
accessible en cas d’urgence et ne pas
être dissimulée derrière l’appareil;

- la prise et le câble d’alimentation ne
doivent pas toucher l’arrière de la cave
à vin, car ses vibrations peuvent les
endommager;
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- ne branchez pas d’autres appareils à
des prises situées derrière la cave à
vin;

- lors de l’installation de la cave à vin,
veillez à ne pas coincer ou endomma-
ger le câble d’alimentation;

- ne positionnez pas ou n’utilisez pas de
multiprises, de réglettes de distribu-
tion ou tout autre appareil électro-
nique (comme des transformateurs
halogènes) à l’arrière de l’appareil;

- le sol du lieu d’installation doit être
horizontal, plat et au même niveau
que le sol environnant.

 Risque de blessure par bris de
verre !
Risque de blessure par bris de verre. 
À des altitudes au-dessus de
4 900 pi (1 500 m), il y a un risque
d'éclatement de la porte de verre dû
à la variation de la pression d'air ! Les
éclats de verre peuvent causer des
blessures graves si on agit négligem-
ment !

Plage de température

Cette cave à vin est conçue pour être
utilisée dans une plage de températures
ambiantes spécifique. N’utilisez pas
l’appareil dans une pièce où la tempéra-
ture ambiante ne se situe pas dans la
plage de température indiquée. La plage
de température est indiquée sur la
plaque signalétique située à l’intérieur
de la cave à vin.

Plage de tempé-
rature

Température am-
biante

SN 10 à 32 °C (50 à
90 °F)

N 16 à 32 °C (61 à
90 °F)

ST 16 à 38 °C (61 à
100 °F)

T 16 à 43 °C (61 à
109 °F)

SN-ST 10 à 38 °C (50 à
100 °F)

SN-T 10 à 43 °C (50 à
109 °F)

Si l’appareil est utilisé à une tempéra-
ture ambiante plus basse, le compres-
seur cesse de fonctionner pendant de
plus longues périodes, empêchant ainsi
la cave à vin de maintenir la température
requise dans certaines circonstances.

Ventilation

La cave à vin est ventilée à travers une
grille d’aération dans le socle.
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 Risque d’incendie et de dom-
mages dus à un manque d’aération.
Si l’aération de la cave à vin est insuf-
fisante, le compresseur fonctionnera
plus souvent et plus longtemps. Cela
augmentera la consommation d’éner-
gie et la température du compres-
seur, ce qui pourrait l’endommager.
Assurez une ventilation adéquate au-
tour de la cave à vin.
Il est essentiel de contrôler les ori-
fices d’aération.
N’obstruez en aucun cas les orifices
d’aération.
Nettoyez-les régulièrement pour les
dépoussiérer.

Installation côte à côte
Cette cave à vin peut être installée à cô-
té d'un autre appareil de réfrigération.

Conseil : Informez-vous auprès de
Miele pour savoir quelle combinaison
est possible avec votre appareil.

Inverser les charnières de la
porte

 Risque de blessures et de dom-
mages en raison d’une porte lourde.
Il existe un risque important de bles-
sures et de dommages si une seule
personne installe la charnière de
porte.
Inversez toujours les charnières de la
porte avec l’aide d’une seconde per-
sonne.

 Risque d’écrasement au niveau
de la charnière.
Les doigts peuvent se coincer dans
ou autour de la charnière.
Ne mettez pas les mains dans la
charnière lors de l’ouverture et de la
fermeture de la porte.

La cave à vin est munie d’une porte dont
les charnières sont à droite. Pour l’ou-
verture à gauche, il faut inverser les
charnières de porte (voir instructions
d’installation) avant d’installer la cave à
vin dans la niche.

Conseil : Placez une couverture sur le
plancher devant la cave à vin pour pro-
téger la porte de l’appareil et le plancher
de tout dommage pendant l’inversion
des charnières.

 Risque de blessures et de dom-
mages!
La porte vitrée peut tomber.
Lorsque vous remplacez la charnière
de porte, assurez-vous que toutes les
pièces de fixation sont bien vissées.

Veillez à ne pas abîmer le joint de
porte. Si le joint de porte est endom-
magé, la porte de l’appareil risque de
ne pas se fermer adéquatement et le
refroidissement serait donc insuffi-
sant.

 Effectuez l’inversion des char-
nières de porte conformément aux ins-
tructions d'installation (voir le code
QR).



Installation

47

M.-Nr. 12 849 660

Panneau de porte sur mesure

– Espace

Selon le style du mobilier de cuisine,
l’épaisseur et le rayon de bords du pan-
neau de porte ainsi que l’espace vertical
sont spécifiés.
Il est indispensable de prêter attention
aux points suivants :

Si l’espace entre le panneau de porte
de la cave à vin et le mur ou la façade
de l’armoire adjacente est trop petit, la
porte de l’appareil peut heurter le mur
ou la façade du meuble adjacent lors
de son ouverture.

Il est nécessaire de laisser un espace
adapté à l’épaisseur et au rayon de
bords du panneau de porte.

Conseil : Il convient d’en tenir compte
lors de la conception de la cuisine et
lors du remplacement d’une ancienne
cave à vin par une nouvelle, afin de ga-
rantir que les conditions d’installation
requises sont remplies.

Épais-
seur
du
pan-
neau
de
porte
A
[mm/
po]

Espace X [mm/po] 
pour différents 

rayons de bords B

R0 R1.2 R2 R3

≥
16–19
(5/8–
3/4)

min. 3 (1/8)

20
(13/16)

5
(3/16)

4
(3/16)

4
(3/16)

3,5
(1/8)

21
(13/16)

5,5
(3/16)

5
(3/16)

4,5
(3/16)

4
(3/16)

22 
(7/8)

6,5
(1/4)

6
(1/4)

5,5
(3/16)

5
(3/16)

≥ 600 (23 5/8)

Façade de l’armoire adjacente

A = Épaisseur du panneau de porte
B = Rayon de bords
X = Espace



Installation

48

≥ 600 (23 5/8)

Mur du meuble contigu

A = Épaisseur du panneau de porte
B = Rayon de bords
X = Espace

Conseil : Placez une entretoise entre le
corps de l’armoire et la paroi latérale.
Ainsi, on obtient un espace suffisam-
ment large.

Poids du panneau de porte

 Risque de dommages dus à une
porte de meuble trop lourde.
Le montage d’une porte de meuble
dont le poids dépasse la limite autori-
sée peut endommager les charnières.
Cela peut entraîner des problèmes
fonctionnels.
Avant d’installer la porte de meuble,
assurez-vous que son poids ne dé-
passe pas la limite autorisée.

Le poids maximal autorisé du panneau
de porte est 10 kg (22 lb).

Restriction de l’angle d’ouver-
ture de la porte de l’appareil
Les charnières ont été ajustées en usine
de façon à ce que la porte de l’appareil
s’ouvre en grand.
S’il faut limiter l’angle d’ouverture de la
porte de l’appareil à environ 90°, la
charnière peut être réglée à cette fin.

Les goupilles de verrouillage qui li-
mitent l’ouverture de la porte doivent
être fixées avant d’installer la cave à
vin.

 Insérez par le dessus les goupilles
fournies à cet effet dans les char-
nières.

L’angle d’ouverture de la porte de l’appa-
reil est à présent réduit à environ 90°.
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Dimensions d’installation

Vue niche/latérale

Toutes les dimensions sont indiquées en pouces (mm).

L’appareil frigorifique fonctionne correctement si les orifices d’aération indiqués
sont maintenus libres.

≥150cm²

≤10kg

≥23in²

+2 3/8

33 7/8 "

+60

860
+3/16

23 5/8 "
+4

600

22 1/4"565

≤19

≥23in²

+
2

 3
/8

3
3

 7
/8

"
+

6
0

8
6

0

565

3
 1

5
/1

6
"

≥150cm² 
+

2
 3

/8
2

3
/8

"
+

6
0

6
0

10
0

22 1/4"

13/16"
≤1 3/8"

+2 1/81 13/16 "

≤35

+5446

21
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Raccords et dimensions du panneau de porte

Toutes les dimensions sont indiquées en pouces (mm).

3

≥23in²
≥150cm²

8 13/16"
224

+
2

 3
/8

5
 1

1/
16

"
+

6
0

14
5

+
2

 3
/8

7
 1

/2
"

+
6

0
19

0
2

2
 9

/1
6

"
5

7
3

3
 3

/4
"

9
6

19 3/16"
487

a Vue de face

b Câble d’alimentation, longueur = 2200 mm (86 po) 
Vous pouvez commander un câble plus long auprès du service à la clientèle
Miele.

c Ne pas effectuer de raccordement sur le panneau arrière
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Installation de la cave à vin

Pour installer la cave à vin, vous aurez
besoin des outils suivants :

Conseil : Conservez la tige métallique
fournie dans un endroit sûr. Celle-ci est
nécessaire pour régler les pieds arrière
de l’appareil.

Préparation de la cave à vin

 Positionnez la cave à vin directement
en face de la niche.

 Saisissez le panneau de socle par le
côté et tirez-le vers l’avant.

Vous pouvez sécuriser votre cave à vin
de deux manières différentes :

1. Fixation par le haut
Cette méthode convient pour fixer
l’appareil sous un plan de travail en
plastique, par exemple un stratifié.
Le plan de travail doit convenir au
vissage d’un support de fixation.

Les pieds complètement sortis, la
cave à vin devrait rentrer « juste à
peine » entre le sol et le plan de tra-
vail.

2. Fixation par les côtés
Cette méthode convient pour fixer
l’appareil sous un plan de travail so-
lide, par exemple en granite. Les pa-
rois latérales de l’armoire situées à
droite et à gauche de la cave à vin
doivent convenir au vissage de sup-
ports de fixation.
Les pieds complètement sortis, la
cave à vin doit rentrer en dessous du
plan de travail.

1. Fixation par le haut

 Insérez le support dans la fente située
en haut de l’appareil.

 Pliez le support le long de la marque
perforée.
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2. Fixation par les côtés

Il faut plier les deux extrémités du sup-
port.

 Insérez le support dans la fente située
en haut de l’appareil.

 Pliez le support le long de la marque
perforée.

 Retirez le support de la fente et insé-
rez l’extrémité droite du support.

 Pliez maintenant cette extrémité du
support le long de la marque perforée.

Insertion de la cave à vin

 Risque de dommages sur le
câble d’alimentation.
Lorsque vous glissez la cave à vin
dans sa niche, le câble d’alimentation
peut se coincer et s’en trouver en-
dommagé.
Poussez la cave à vin dans la niche
avec précaution.

 Risque de dommages au niveau
du sol.
Le sol peut être endommagé suite au
déplacement de la cave à vin.
Déplacez la cave à vin prudemment
sur les sols susceptibles d’être rayés.

 Risque de dommages au niveau
des pieds réglables.
Les pieds réglables peuvent casser.
Ne glissez la cave à vin dans sa niche
qu’après avoir presque entièrement
vissé ses pieds réglables.

Conseil : Avant de glisser l’appareil dans
sa niche, desserrez les deux pieds ar-
rière d’un demi-tour. Il sera ainsi plus fa-
cile de régler les pieds depuis l’avant
une fois l’appareil en place (voir « Mise
à niveau de la cave à vin »).
 Disposez le câble d’alimentation de

sorte qu’il soit facile de brancher la
cave à vin une fois en place.

Conseil : Attachez un morceau de fil à la
prise pour « prolonger » le câble d’ali-
mentation. Cela vous aidera à position-
ner l’appareil à sa place.
Tirez le câble d’alimentation dans l’ar-
moire par l’autre bout du fil.
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Si la cave à vin est encastrée trop
profondément dans la niche, sa porte
peut ne pas se fermer correctement
une fois que le panneau de porte a
été installé. De la glace et de la
condensation peuvent se former et
entraîner une défaillance de l’appa-
reil. Ces problèmes peuvent entraîner
une augmentation de la consomma-
tion énergétique.
Encastrez la cave à vin dans la niche
en vous assurant qu’un écart de
42 mm (1 5/8 pouce) est conservé
tout autour entre l’appareil et l’avant
des parois latérales du meuble.

 Poussez l’appareil frigorifique dans la
niche jusqu’à ce que les bords avant
des charnières en haut et en bas af-
fleurent le bord avant de la paroi laté-
rale de l’armoire.

Vous obtiendrez ainsi, tout autour, un
écart de 42 mm (1 5/8 po) par rapport
aux bords avant des parois latérales de
l’armoire.

Pour les armoires comportant des
éléments de porte (boutons, joints,
etc.), il faut prendre en compte leurs
dimensions pour vous assurer que
l’écart de 42 mm (1 5/8 po) est res-
pecté tout autour.

 Tirez la cave à vin vers l’avant de la
distance correspondant à la dimen-
sion en question.

 Assurez-vous une nouvelle fois qu’il y
a un écart de 42 mm (1 5/8 po) tout
autour des bords avant des éléments
de porte.

Conseil : Retirez, si possible, les élé-
ments de porte et poussez la cave à vin
dans la niche jusqu’à ce que tous les
supports de fixation inférieurs et supé-
rieurs soient alignés avec le rebord
avant de la paroi latérale de l’armoire.

Mise à niveau de la cave à vin

Lors de l’encastrement de la cave à vin
dans la niche, elle devrait rentrer
« juste à peine » entre le sol et le plan
de travail.

 Dévissez les pieds avant et arrière en
alternance en fonction de la hauteur
de la niche et assurez-vous que la
cave à vin est à niveau.

Procédez de la façon suivante :

 Réglez la hauteur des deux pieds ar-
rière à l’aide des vis placées à droite
et à gauche sur la partie avant du
socle à l’aide de la tige fournie et d’un
tournevis à tête plate.

 Dévissez les deux pieds avant et les
pieds arrière en alternance. La plage
de réglage maximale est de 6 cm (2
3/8 po).

Conseil : Dès que les pieds sont
quelque peu dévissés, il est également
possible de les régler avec un tournevis,
dans la partie inférieure du pied.
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La mousse  attachée à la grille
d’aération permet d’assurer une cir-
culation d’air optimale et d’éviter ainsi
une anomalie de l’appareil.

 Mettez le panneau de socle et la grille
d’aération  en position, mais ne les
fixez pas encore.

Sans panneau de socle continu :

 Tirez le panneau de socle  vers
l’avant de sorte que les fentes d’aéra-
tion et les plinthes des meubles ad-
jacents soient alignées.

 Maintenez fermement le panneau de
socle en place et fixez-le à droite et à
gauche à l’aide des boulons fournis .

Lorsque le panneau de socle est fixé,
les pieds arrière peuvent être réglés
uniquement lorsque le panneau de
socle est complètement inséré. Le cas
échéant, la tige n’est pas assez longue.

Avec un panneau de socle continu :

 Poussez le panneau de socle et la
grille d’aération  contre la cave à vin
et fixez-la à droite et à gauche à l’aide
des boulons fournis .

Si vous deviez poser un panneau de
socle continu, il faudrait y découper un
morceau correspondant à la grille d’aé-
ration de la cave à vin.

 Coupez le panneau de socle (U) à la
bonne hauteur.

 Ajustez la hauteur (V) le long de la lar-
geur de la niche (W) sous le panneau
de socle de l’appareil .
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Alignement de la cave à vin avec des
portes d’armoire plus grandes

Si les façades des armoires ad-
jacentes  sont plus hautes que la
porte de la cave à vin, celle-ci peut être
alignée avec les façades des armoires
adjacentes à l’aide d’un bandeau de rat-
trapage .
Le bandeau de rattrapage doit être fabri-
qué exactement sur mesure. Veuillez
également tenir compte de la charnière
de porte  lors de la fabrication du ban-
deau de rattrapage (selon le modèle).

Un support de fixation  est nécessaire
pour fixer le bandeau de rattrapage. Il
est disponible auprès du service à la
clientèle Miele ou de détaillants. Le sup-
port de fixation est fixé sur la cave à vin :

 Fixez le support de fixation  à l’ar-
rière du bandeau de rattrapage .

 Tirez la cave à vin autant que néces-
saire hors de la niche afin de pouvoir
l’incliner vers vous.

 Vissez sans serrer le support de fixa-
tion  et le bandeau de rattrapage 
à la cave à vin.

 Alignez le bandeau de rattrapage avec
la porte de la cave à vin afin d’obtenir
une finition à fleur de plan.

 Serrez maintenant les vis.

 Vous pouvez maintenant pousser la
cave à vin dans la niche.
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Sécurisation de la cave à vin dans la
niche

1. Fixation par le haut

 Fixer la cave à vin sous le plan de tra-
vail avec deux vis de chaque côté.

2. Fixation par les côtés

 Vissez la cave à vin dans la niche à
droite et à gauche à l’aide d’une vis de
chaque côté.

Installation du panneau de porte

 Ajoutez un cadre profilé optionnel à la
découpe.

 Installez la poignée sur le panneau de
porte. Cette opération n’est plus pos-
sible ultérieurement.

 Enlevez le cache.

 Vérifiez l’écart entre la porte de l’ap-
pareil et le bas du panneau de fixa-
tion (A) et assurez-vous qu’il est de
8 mm (5/16 po).

 Ajustez l’écart si nécessaire.
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 Mesurez l’espace (B) entre le bas du
plan de travail et le haut du support
de fixation.

 Marquez l’écart (B) sur la contreporte
du panneau de porte.

 Retirez les vis et le support de fixa-
tion.

Conseil : Vérifiez la longueur des vis.
 Alignez le support de fixation avec

l’espace marqué et vissez-le au centre
du panneau de la porte.

 Fixez le panneau de porte à l’appareil.

 Fermez la porte.

 Vérifiez l’écart avec les portes d’ar-
moire adjacentes.

 Alignez le panneau de porte latérale-
ment en desserrant les contre-
écrous  et en déplaçant le panneau
dans la direction X.
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 Serrez les contre-écrous .

 Alignez le panneau de porte à niveau
verticalement Z et en termes d’incli-
naison latérale en ajustant le boulon
de réglage .

Le panneau de porte affleure les façades
des armoires adjacentes.

Conseil : Vérifiez la longueur des vis.
 Détachez le joint à l’endroit indiqué 

et vissez le panneau de porte à l’aide
du trou percé en dessous .

 Repositionnez ensuite le joint .

 Répétez ces étapes pour tous les
autres points de fixation .

 Fixez le couvercle supérieur et serrez
les vis pour vous assurer que la porte
se ferme correctement.
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Raccordement électrique

 Risque de décharge électrique!
L’appareil doit être mis en marche
seulement s’il a été installé selon les
instructions d’installation.
Branchez l’appareil à une prise reliée
à la terre.
L’appareil ne doit pas être raccordé à
un circuit de mise à terre par une
conduite de gaz.
En cas de doute, veuillez demander à
un électricien qualifié de vérifier que
l’installation électrique est conforme
aux règlements locaux.
N’installez pas un fusible dans un cir-
cuit de courant neutre ou de mise à la
terre.
N’utilisez pas de rallonge ou d’adap-
tateurs sans mise à la terre (2 bro-
ches).
N’utilisez pas un cordon d’alimenta-
tion effiloché ou endommagé.

 Risque de décharge électrique!
Pour éviter une décharge électrique,
l’appareil est muni d’une fiche sans
pôle qui est protégée contre les in-
versions de polarité. La prise élec-
trique doit être mise à la terre correc-
tement.
Ne coupez pas et ne retirez pas la
broche de mise à la terre de la fiche.
Utilisez seulement un adaptateur de
prise avec mise à la terre.

Après avoir installé l’appareil, attendez
1 heure avant de le raccorder à l’alimen-
tation électrique. Cela permet au fluide
frigorigène et à l’huile de se déposer
conformément aux règlements.
Assurez-vous que la tension de l’alimen-
tation électrique correspond à la tension
de connexion de l’appareil. Pour faire
fonctionner l’appareil, une alimentation
électrique de 110 à 120 V, 60 Hz et 10 à
16 A, protégée par un interrupteur d’ali-
mentation ou un fusible est nécessaire.
Le fabricant recommande de brancher
l’appareil sur un circuit séparé pour évi-
ter de surcharger le circuit électrique.
Toutes les exigences réglementaires
pertinentes en matière d’électricité, de
sécurité incendie et de bâtiment doivent
être observées au moment d’installer la
prise électrique et/ou l’appareil.
Dans certains pays, les appareils
doivent être branchés à l’alimentation
électrique au moyen d’un interrupteur
Marche/Arrêt au mur.
Pour éviter un risque d’incendie, une
électrocution ou autres blessures, le
raccordement électrique de l’appareil
doit être effectué par un électricien qua-
lifié, conformément aux normes natio-
nales et locales, y compris celles en ma-
tière de prévention des incendies.
La prise de courant ne doit pas être dis-
simulée derrière l’appareil et doit être fa-
cilement accessible afin qu’elle puisse
être débranchée rapidement de la
source d’alimentation électrique en cas
d’urgence.



Installation

60

Si la prise n’est plus accessible après
l’installation, un dispositif supplémen-
taire de coupure de courant doit être
prévu pour chaque pôle. Les section-
neurs avec dispositif de coupure pré-
sentant un écartement d’au moins
3 mm (1/8 po) entre les contacts omni-
polaires constituent un moyen de cou-
pure approprié. Exemples : disjoncteurs,
fusibles et relais.
La fiche et le cordon d’alimentation ne
doivent pas toucher l’arrière de l’appa-
reil, car les vibrations de celui-ci pour-
raient les endommager. Cela pourrait
entraîner un court-circuit.
Ne branchez pas d’autres appareils à
l’arrière de cet appareil.
Un fonctionnement permanent ou tem-
poraire est possible sur un système
d’alimentation électrique autonome ou
sur un système d’alimentation élec-
trique qui n’est pas synchronisé avec
l’alimentation électrique du réseau
(par ex. réseaux insulaires, systèmes au-
xiliaires). Pour faire fonctionner l’appa-
reil, le système d’alimentation électrique
doit être conforme aux spécifications de
la norme EN 50160 ou d’une norme
équivalente.
La fonction et le fonctionnement des
mesures préventives fournies dans l’ins-
tallation électrique domestique et dans
ce produit Miele doivent être conservés
en fonctionnement ponctuel ou en fonc-
tionnement non synchronisé avec l’ali-
mentation électrique du réseau, ou alors
ces mesures doivent être remplacées
par des mesures équivalentes dans
l’installation.
Tout remplacement du cordon d’alimen-
tation électrique doit être effectué par
un technicien qualifié.

Branchement de l’appareil

 Brancher la fiche électrique à l’arrière
de l’appareil de réfrigération.

Vérifier que la fiche électrique est bien
insérée.

 Brancher la fiche électrique de l’appa-
reil de réfrigération dans la prise.

L’appareil de réfrigération est mainte-
nant relié à l’alimentation électrique.
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Bande de fré-
quence

2,412 GHz –
2,462 GHz

Puissance de
transmission
maximale

< 100 mW
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Miele utilise son propre logiciel ou un logiciel tiers non couvert par une licence
source libre pour faire fonctionner et contrôler le module de communication. Ce lo-
giciel / les composants de logiciel sont soumis à des droits d’auteur. Les droits
d’auteur détenus par Miele et des tiers doivent être respectés.
De plus, ce module de communication intégré contient des composants logiciels
distribués sous licence source libre. Vous pouvez consulter localement les compo-
sants open source inclus dans l’appareil avec les avis de droits d’auteurs associés,
les copies des conditions de licence applicables et toutes les informations addi-
tionnelles avec une IP en utilisant un navigateur web
(http[s]://<adresse ip>/Licenses). Les dispositions de responsabilité et de garantie
des conditions de licence open source qui y figurent ne s’appliquent qu’à l’égard
des ayants droit respectifs.
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